
 

 
   
 

Aquesta activitat s’emmarca dins de les accions del Màster Universitari en Traducció Creativa i Humanística, del 
Grup d’Investigació Contrastive Linguistics German-Ibero Romance (CLiGIR), el Projecte EMOTHE de teatre 
europeu 1500-1700, el Grup de Recerca Teaching and Learning Languages in Multilingual Education (TeLL-ME), el 
Grup de Recerca en Integritat Acadèmica (GRIAC), el Projecte d’Innovació Educativa amb ref. 3898146 del 
Vicerrectorat de Formació Permanent, Transformació Docent i Ocupació de la UV, la Xarxa REDIE (626RT0201) del 
programa CYTED i la Xarxa Iberoamericana d’Investigació en Integritat Acadèmica (Red-IA).  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Aquestes sessions estan dissenyades per a l’alumnat de postgrau, amb l’objectiu de proporcionar orientacions, recursos i eines pràctiques per a la 

realització del Treball Fi de Màster (TFM). Tot i això, els consells, exemples i materials compartits poden resultar útils també per a l’estudiantat matriculat 

en l’assignatura Treball Fi de Grau (TFG), tant dels programes acadèmics de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació de la Universitat de València 

com d’altres universitats.  

Les sessions combinen explicacions breus amb activitats pràctiques i discussions per ajudar els i les estudiants a aplicar els coneixements directament 

en els seus TFM. La seqüenciació dels tallers segueix una lògica d’acompanyament que cobreix totes les etapes de redacció del treball, permetent als 

participants optimitzar la planificació, l’organització i la solidesa de la recerca, així com preparar amb més seguretat la presentació i defensa final. 

Coordinadors: Cinta Gallent-Torres (cinta.gallent@uv.es), Pau Bertomeu (Pau.Bertomeu@uv.es) & Jesús Tronch (jesus.tronch@uv.es) 

Les sessions tindran lloc en línia entre febrer i maig de 2026, en horari de 17 h a 18:30 h (l’enllaç es compartirà una vegada feta la inscripció). 

          És imprescindible registrar-se a través del següent formulari: https://forms.gle/cnWXP1R7NDWbgQo77  

    S’emetrà un certificat d’assistència a aquelles persones que participen en cinc de les sis sessions organitzades.  

 

 

 

 

Cicle de tallers pràctics  

“Orientacions per a l’elaboració del Treball Fi de Màster” 
(2ª edició) 



 

 
   
 

Aquesta activitat s’emmarca dins de les accions del Màster Universitari en Traducció Creativa i Humanística, del 
Grup d’Investigació Contrastive Linguistics German-Ibero Romance (CLiGIR), el Projecte EMOTHE de teatre 
europeu 1500-1700, el Grup de Recerca Teaching and Learning Languages in Multilingual Education (TeLL-ME), el 
Grup de Recerca en Integritat Acadèmica (GRIAC), el Projecte d’Innovació Educativa amb ref. 3898146 del 
Vicerrectorat de Formació Permanent, Transformació Docent i Ocupació de la UV, la Xarxa REDIE (626RT0201) del 
programa CYTED i la Xarxa Iberoamericana d’Investigació en Integritat Acadèmica (Red-IA).  

Programa i planificació de les sessions:  

 
Sessió 

 
Data Temàtica  Objectiu  Ponent / Email 

     1 
Dimarts 

10/02/2026 
De la idea a l’escrit: la narrativa darrere del TFM 

 

Orientar l’alumnat en la redacció acadèmica, 
ensenyant-los a estructurar adequadament les seues 
idees i arguments en el TFM. 
 

Belén Lozano Sañudo 
belen.lozano@uv.es 

     2 
Dimarts 

24/02/2026 

 
Com donar solidesa al teu treball: la construcció 
del marc teòric 
 

Proporcionar eines per a construir un marc teòric sòlid i 
fonamentat que sustente la recerca i els arguments del 
TFM, analitzant les fonts i la seua rellevància. 

Juan José Martínez Sierra 
juan.j.martinez@uv.es 

     3 
Dimarts 

10/03/2026 
Metodologies en estudis traductològics: 
enfocaments i aplicacions 

 

Explicar els enfocaments metodològics aplicats a la 
investigació en traducció, incloent les metodologies 
qualitatives i quantitatives més utilitzades en els estudis 
traductològics. 
 

Josep Marco Borillo 
jmarco@uji.es 

     4 
Dimarts 

31/03/2026 
IAgiarisme: usos indeguts de la IA en l’àmbit 
traductològic i lingüístic 

Analitzar els usos indeguts de la IA en recerca 
traductològica i lingüística, identificant pràctiques que 
poden constituir IAgiarisme i reflexionant sobre els 
dilemes ètics associats.  

 
Cinta Gallent-Torres &  
Rubén Comas-Forgas 
cinta.gallent@uv.es 
rubencomas@uib.es 
 

     5 
Dijous 

16/04/2026 
De la teoria a la pràctica en tècniques de 
traducció 

 

Fomentar el desenvolupament de les habilitats 
pràctiques necessàries per aplicar els coneixements 
teòrics a la traducció, facilitant la transició entre la 
teoria i la pràctica. 
 

Jesús Tronch Pérez 
jesus.tronch@uv.es 

     6 
Dimarts 

05/05/2026 

 
Estratègies d’èxit  
per a la defensa oral del Treball Fi de Màster 
 

 

Proporcionar estratègies per preparar una defensa 
efectiva del TFM, incloent aspectes relacionats amb la 
presentació, la comunicació de les idees i la gestió de 
preguntes del tribunal. 
 

Pau Bertomeu Pi &  
Víctor Pérez Béjar 
Pau.Bertomeu@uv.es 
victor.perez-bejar@uv.es 

          

Per a qualsevol dubte sobre aquesta activitat, podeu contactar amb Cinta Gallent-Torres (cinta.gallent@uv.es). 


